
Grote of Sint Vituskerk Naarden  
Kerstnacht, 24 december 2025 

“Geen roos ontloken zonder doornen” 
 
 

 

 
 
 
 
Voorganger: ds. Evert-Jan van Katwijk 

Organist: Wybe Kooijmans 
m.m.v. Con Amore uit Renswoude, met projectzangers van de cantorij Arnhem en 
Naarden o.l.v. Jeannette van ’t Veld  



Orgelspel: Nu zijt wellekome  -  Jan Bonefaas                                 

Ik kniel aan uwe kribbe neer  -  Wybe Kooijmans 

                    Variaties ‘Midden in de winternacht’  -  L. Cl. Daquin 
 

Voorbereiding 

Het koor komt zingend binnenlopen “Once in royal Davids city” 
allen zingen laatste 2 strofe mee 
  
Once in royal David’s city 
stood a lowly cattle shed, 
where a mother laid her baby 
in a manger for His bed: 
Mary was that mother mild, 
Jesus Christ her little child. 
 

He came down to earth from heaven, 
who is God and Lord of all, 
and His shelter was a stable, 
and His cradle was a stall; 
with the poor, the mean and lowly, 
lived on earth our Savior Holy. 
 

And through all is wondrous childhood 
He would honour and obay, 
love and watch the lowly maiden, 
in whose gentle arms He lay. 
Christian children all must be 
mild, obedient, good as He. 

For He is our childhood’s pattern; 
day by day, like us He grew; 
He was little, weak and helpless, 
tears and smiles like us, he knew. 
And He feeleth for our sadness, 
and he shareth in our gladness. 
 

And our eyes at last shall see Him, 
through His own redeeming love; 
for that child so dear and gentle 
is our Lord in heaven above; 
and He leads his children on 
to the place where He is gone. 
 

Not in that poor lowly stable, 
with the oxen standing by. 
We shall see him; but in heaven; 
set at God’s right hand on high. 
Where like stars his children crowned 
all-in white shall wait around. 

 
Begroeting door de ouderling van dienst 

De kaarsen worden aangestoken aan de Paaskaars.                        We gaan staan. 

♫ Komt allen tezamen  -  lied 477, allen strofe 1 en 4  koor: strofe 2 
(t. C.B. Burger, m. 18e eeuw?) 

1 Komt allen tezamen, jubelend van vreugde: 
   komt nu, o komt nu naar Bethlehem! 
   Ziet nu de vorst der engelen hier geboren. 
   Komt, laten wij aanbidden, komt, laten wij aanbidden, 
   komt, laten wij aanbidden die koning. 
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2 De hemelse engelen 
   riepen eens de herders 
   weg van de kudde naar ’t schamel dak. 
   Spoeden ook wij ons met eerbiedige schreden! 
   Komt, laten wij aanbidden, komt, laten wij aanbidden, 
   komt, laten wij aanbidden die koning. 

4 O kind, ons geboren, 
   liggend in de kribbe, 
   neem onze liefde in genade aan! 
   U, die ons liefhebt, U behoort ons harte! 
   Komt, laten wij aanbidden, komt, laten wij aanbidden, 
   komt, laten wij aanbidden die koning. 
 
Bemoediging en drempelgebed 
 

V: Onze hulp is in de Naam van de Ene 
G: die hemel en aarde gemaakt heeft. 
V: die trouw houdt tot in eeuwigheid 
G: en niet laat varen het werk van zijn handen. 
 

V: Het licht van de Vader, licht van den beginne, 
G: zien wij omsluierd, verhuld in ’t vlees. 
V: Kind ons geboren, liggend in de kribbe, 
G: neem onze liefde in genade aan. 
V: U, die ons liefhebt, 
G: U behoort ons harte. Amen. 

♫ Zingt aarde en hemel  -  lied 477, strofe 5 allen 

5 Zingt aarde en hemel, 
   zingt nu engelenkoren, 
   zingt alle scharen rondom de troon: 
   Glorie aan God en vrede voor de mensen! 
   Komt, laten wij aanbidden, komt, laten wij aanbidden, 
   komt, laten wij aanbidden die koning.  
 

 
Kyriegebed 

 
 
Het koor zingt “In the bleak midwinter” 
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In the bleak mid-winter, 
frosty wind made moan. 
Earth stood hard as iron, 
water like a stone. 
Snow has fallen, snow on snow, 

In een gure, koude winter 
huilde de ijzige wind, 
de aarde was hard als ijzer 
en het water als steen. 
Sneeuw op sneeuw was er gevallen, 

Snow on snow. 
In the bleak mid-winter, 
long ago. 

een dik pak sneeuw 
In die gure, koude winter, 
lang geleden. 

  
Our God, heaven cannot hold Him, 
nor earth sustain; 
heaven and earth shall flee away 

Onze God, de hemel hield Hem niet, 
De aarde kon Hem niet onderhouden. 
Hemel en aarde zullen verdwijnen 

when he comes to reign. 
In the bleak mid-winter 
a stable-place sufficed 
the Lord God Almighty, 

als Hij aan de macht komt. 
In die bleke winter 
was een stal Hem goed genoeg, 
de Here God almachtig, 

 Jesus Christ.       Jezus Christus. 
 
 Enough for Him, whom cherubim        Het was Hem goed genoeg, die door 
worship night and day,          Cherubijnen dag en nacht was aanbeden; 
a breast full of milk           een moederborst vol melk 
and a manger full of hay.          en een kribbe vol met hooi. 
Enough for Him, whom angels         Het was Hem goed genoeg, 
fall down before,           voor wie engelen in aanbidding neervielen 
the ox and ass and camel which adore.      dat de os, en ezel en kameel dat nu deden. 

What can I give him, 
Poor as I am? 
If I were a shepherd 
I would bring a lamb, 
If I were a wise man 
I would do my part, 
Yet, what I can, I give Him, 
give my heart! 

Wat kan ik Hem geven, 
arm als ik ben? 
Als ik een herder was 
zou ik hem een lam geven. 
Als ik een wijze was, 
zou ik mijn deel bijdragen. 
Maar nu, wat ik kan, dat geef ik Hem, 
ik geef mijn hart! 

 

DIENST VAN HET WOORD 

V: De Heer zij met U 
G: Ook met U zij de Heer.       
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We openen de Bijbel. 
 

Gebed 
 

Profetenlezing: Jesaja 11, vers 1 t/m 10 

♫Er is een roos ontloken  -  lied 473, allen strofe 1 en 3, koor: strofe 2 
(t. Jan Wit, m. Michael Praetorius) 

 

 
 
2 Die roos van ons verlangen, 
   dat uitverkoren zaad, 
   is door een maagd ontvangen 
   uit Gods verborgen raad. 
   Maria was bereid, 
   toen Gabriël haar groette 
   in ’t midden van de tijd. 

3 Die bloem van Gods behagen 
   heeft, naar Jesaja sprak, 
   de winterkou verdragen 
   als allerdorste tak. 
   O roos als bloed zo rood, 
   God komt zijn volk bezoeken 
   in ’t midden van de dood. 
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Kerstevangelie: Lucas 2, vers 1 t/m 7 
 

Het koor zingt “Away in a manger” allen strofe 3 
 

Away in a manger, 
no crib for a bed, 
the little Lord Jesus 
laid down his sweet head. 
The stars in the bright sky 
looked down where He lay; 
The little Lord Jesus 
asleep on the hay. 

Weggestopt in een voederbak, 
geen krib als bed, 
legde de klein Here Jezus 
zijn lieve hoofdje neer. 
De sterren in de heldere lucht 
keken neer op waar Hij lag; 
de kleine Here Jezus, 
sliep op het hooi. 

 
The cattle are lowing, 
the baby awakes 
but little Lord Jesus, 
no crying He makes. 
I love thee, Lord Jesus! 
Look down from the sky 
and stay by my side 
until morning is nigh. 

De kudde loeide, 
de baby werd wakker 
maar de kleine Here Jezus 
huilde niet. 
Ik houd van U, Here Jezus! 
Kijk uit de hemel op mij neer 
en blijf aan mijn zijde 
tot de morgen nabij is. 

 
Be near me, Lord Jesus, 
I ask thee to stay 
close by me forever 
and love me, I pray. 
Bless all the dear children 
in thy tender care, 
and fit us for heaven 
to live with thee there. 

Blijf mij nabij, Here Jezus, 
ik vraag U te blijven 
dichtbij mij, voor altijd 
en van mij te houden, zo bid ik. 
Zegen alle geliefde kinderen 
In uw liefdevolle zorg 
En maak ons klaar voor de hemel 
om daar met U te leven. 

  
Lucas 2, vers 8 t/m 14 
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♫Hoor de eng’len zingen d’ eer  -  lied 481, allen strofe 1 en 3, koor: strofe 2 
(t. Charles Wesley, vert. Willem Barnard)

 

 
 
2 Hij, die heerst op ’s hemels troon, 
   Here Christus, Vaders Zoon, 
   wordt geboren uit een maagd 
   op de tijd die God behaagt. 
   Zonne der gerechtigheid, 

   woord dat vlees geworden zijt, 
   tussen alle mensen in 
   in het menselijk gezin. 
   Hoor, de engelen zingen de eer 
   van de nieuwgeboren Heer! 
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3 Lof aan U die eeuwig leeft 
   en op aarde vrede geeft, 
   Gij die ons geworden zijt 
   taal en teken in de tijd, 
   al uw glorie legt Gij af 

   ons tot redding uit het graf, 
   dat wij ongerept en rein 
   nieuwgeboren zouden zijn. 
   Hoor, de engelen zingen de eer 
   van de nieuwgeboren Heer! 

 

Lucas 2, vers 15 t/m 20 
 

Het koor zingt “Unto us is born a Son”  
allen zingen de eerste en laatste strofe mee 
 

Unto us is born a son, 
king of choirs supernal: 
see on earth his life begun, 
of lords the Lord eternal.(2x) 

Een zoon is ons geboren, 
Koning van hemelse koren: 
kijk hoe zijn leven op aarde begon, 
de eeuwige Heer der heren. 

 

Christ, from heaven descending low 
comes on earth a stranger; 
Ox and ass, their Owner know, 
Now cradled in a manger. 

Christus, uit de hemel neergedaald 
Komt op aarde als vreemdeling; 
De os en de ezel kennen hun meester, 
liggend in een voederbak. 

 

This did Herod sore affray, 
And did him bewilder, 
So he gave the word to slay, 
And slew the little childer. 

Dit maakte Herodes hevig bang 
en verontruste hem. 
Dus gaf hij bevel om te doden 
en doodde hij de kleine kinderen. 

 

Of his love and mercy mild 
this ’s the Christmas story: 
And of that Mary's gentle Child 
might lead us up to glory! 

Van Zijn liefde en milde genade 
Is dit het Kerstverhaal: 
En van Maria’s lieve kind 
dat ons zal voorgaan naar de glorie! 

 

O and A and A and O, 
Cum cantibus in choro. 
Let our merry organ go 
Benedicamus Domino.(2x) 

Ooh en Aah, en Aah en Ooh, 
zingen we in koor. 
Laat ons vrolijke orgel klinken: 
wij prijzen de Heer! 

 
Overdenking 
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Het koor zingt “A child is born in Bethlehem” 

A child is born in Bethlehem, 
Alleluia, Alleluia! 
And joy is in Jerusalem 
Alleluia, Alleluia! 

Een kind geboren in Bethlehem. 
Alleluja, alleluja! 
Geeft vreugde in Jeruzalem. 
Alleluja, alleluja! 

Rejoice, rejoice, sing high, sing low. 
Alleluia, Alleluia! 

Verheugt u, zing uit volle borst. 
Alleluja, alleluja! 

Benedicamus Domino. 
Alleluia, Alleluia! 

Wij prijzen de Heer. 
Alleluja, alleluja! 

 

To thee, O Lord, be glory paid. 
Alleluia, Alleluia! 

Aan U, o Heer, zij glorie betaald. 
Alleluja, alleluja! 

 

Thou Son of Mary, Mother maid. 
Alleluia, Alleluia! 

U, zoon van Maria, moeder en maagd. 
Alleluja, alleluja! 

 

To holy Trinity give prais. 
Alleluia, Alleluia! 

Prijs de heilige Drie-eenheid. 
Alleluja, alleluja! 

 

With Deo gracias always. 
Alleluia, Alleluia! 

De dank is aan God, altijd. 
Alleluja, alleluja! 

 

DIENST  VAN  HET  ANTWOORD 

♫ Een ster ging op uit Israel  -  lied 496, allen strofe 1 en 3, koor: strofe 2 
(t. André Troost, m. Gustav Holst) 
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2 De herders hebben het gezien 
   in de geboortestal: 
   daar was het vrede en sindsdien 
   zingt elk dat overal. 
   Daar was het leven argeloos, 
   verlosten waren zij. 
   Dor hout ging bloeien als een roos, 
   woestijn werd tot een wei. 

3 Gij morgenster en mensenzoon, 
   breng ons de nieuwe tijd, 
   waarin de wereld wordt bewoond 
   door uw gerechtigheid. 
    Dan is uw heil aan ons geschied, 
   u allen even na, – 
   dan zingt de schepping weer dit lied 
   tot in de gloria. 

 
Aandacht voor de collecten bij de uitgang 
 
 

Dankgebed en voorbeden, telkens besloten met: 

 
Vertaling: geef ons vrede 
 
 

Stil gebed, besloten met koorzang: “Carol of the crib” -  Joanna Forbes l’Estrange 

Light to the world, a child is born;  Light for a world gone far astray, 
dark is the night before the dawn:          dawn of the hope of God's new day; 
day is upon us, darkness is dying,          songs for our sighing, joy for our weeping, 
with Mary's child in slumber lying.          with Mary's child so softly sleeping. 
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Christ has come, our life to share,   Light of the world, God's only Son! 
sorrows and sins and griefs to bear:   Now is the day of grace begun: 
see where above us the heavens are clear,  love is among us, love beyond dreaming, 
the angels are singing for Christ is here!  with Mary's child for our redeeming. 
 
Onze Vader 

       We gaan staan. 

♫ Slotlied: Ere zij God 

Ere zij God, ere zij God in de hoge, in de hoge, in de hoge. 
Vrede op aarde, vrede op aarde in de mensen een welbehagen. 
Ere zij God in den hoge (2x) 
Vrede op aarde, vrede op aarde (2x) 
In den mensen, in den mensen, een welbehagen. 
In den mensen, een welbehagen, een welbehagen. 
 

Ere zij God, ere zij God in den hoge, in den hoge, in den hoge 
Vrede op aarde, vrede op aarde in den mensen een welbehagen. 
Amen, Amen. 
 

Zegen, met gezongen Amen. 
 

Orgelspel: Toccata ‘O verblijdende’  -  Jan Bonefaas 

**************************************************************** 
 
Collecte:  
50 % voor Solidaridad 

Solidaridad komt in actie voor een wereld waarin alles wordt gemaakt en gekocht 
in solidariteit met mens, milieu en toekomstige generaties. Als we allemaal solidair 
zijn, komt niemand tekort. Help je mee? 

25 % voor het eigen kerkenwerk 
25 % voor de eigen diaconie 

 

Komende diensten: 
Eerste Kerstdag, 25 december 
Grote of Sint Vituskerk – 10.15 uur 
voorganger: ds. Evert-Jan van Katwijk 
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Zondag 28 december 
Grote of Sint Vituskerk -10.15 uur 
voorganger: ds. Evert-Jan van Katwijk 
 
Oudejaarsavond: 
Grote of Sint Vituskerk -19.30 uur 
voorganger: ds. Evert-Jan van Katwijk 
 

LIEFDEVOLLE KERSTDAGEN EN EEN GEZEGEND NIEUWJAAR 
WENSEN WIJ ELKAAR TOE. 


